
Аннотация к рабочей программе дисциплины 

«Иностранный язык» 

Курс «Иностранный язык» разработан для студентов направления 

19.03.01 Биотехнология в соответствии с требованиями ОС ВО ДВФУ по 

данному направлению. Общая трудоемкость освоения дисциплины 

составляет 8 зачетных единиц, 288 часа. Учебным планом предусмотрены 

практические занятия (144 ч.), самостоятельная работа студента (144 ч.). 

Дисциплина реализуется на 1 курсе в 1 и 2 семестре.  

Дисциплина входит в базовую часть блока «Дисциплины (модули)» и 

является обязательной для изучения (Б1.Б.01.01).  

Дисциплина «Иностранный язык» логически и содержательно связана с 

такими курсами, как «История», «Философия», «Информатика», «Русский 

язык и культура речи».  

Содержание дисциплины охватывает традиционно выделяемое базовое 

направление в области изучения иностранного языка «Иностранный язык для 

общих целей».  

Цель: формирование навыков и умений самостоятельного владения 

иностранным языком с целью достижения успешной коммуникации в 

ситуациях реального общения.  

Задачи:  

1. Повышение уровня разговорного английского языка со среднего 

уровня (А2) до продвинутого уровня (B1) согласно Европейской ̆ системе 

уровней ̆владения иностранным языков (A, B, C). 

2. Повышение грамотности разговорной ̆речи.  

3. Улучшение навыков понимания разговорной речи на иностранном 

языке на слух.  

4. Расширение активного словарного запаса, обогащение его 

фразеологизмами. 



5. Овладение речевым этикетом повседневного общения. 

6.     Расширение кругозора о культуре стран изучаемого языка.  

Для успешного изучения дисциплины «Иностранный ̆ язык» у 

обучающихся должны быть сформированы следующие предварительные 

иноязычные коммуникативные компетенции:  

 речевая компетенция – развитие коммуникативных умений в четырех 

основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, 

письме);  

 языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами 

(фонетическими, орфографическими, лексическими, грамматическими) в 

соответствии c темами, сферами и ситуациями общения, отобранными для 

основной школы; освоение знаний о языковых явлениях изучаемого языка, 

разных способах выражения мысли в родном и изучаемом языке;  

 социокультурная компетенция – приобщение учащихся к культуре, 

традициям и реалиям стран/страны изучаемого иностранного языка в рамках 

тем, сфер и ситуаций общения, отвечающих опыту, интересам, 

психологическим особенностям учащихся основной школы на разных ее 

этапах; формирование умения представлять свою страну, ее культуру в 

условиях иноязычного межкультурного общения;  

 компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из 

положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче 

информации;  

 учебно-познавательная компетенция – дальнейшее развитие общих и 

специальных учебных умений; ознакомление с доступными учащимся 

способами и приемами самостоятельного изучения языков и культур, в том 

числе с использованием новых информационных технологий;  

 развитие и воспитание понимания у школьников важности изучения 

иностранного языка в современном мире и потребности пользоваться им как 

средством общения, познания, самореализации и социальной̆ адаптации; 

развитие национального самосознания, стремления к взаимопониманию 



между людьми разных сообществ, толерантного отношения к проявлениям 

иной̆ культуры.  

В результате изучения данной̆ дисциплины у обучающихся 

формируются следующие общекультурные и профессиональные 

компетенции:  

Код и формулировка 

компетенции 
Этапы формирования компетенции 

ОК-1  способность к 

самосовершенствованию и 

саморазвитию в 

профессиональной̆ сфере, к 

повышению 

общекультурного уровня 

Знает  

общенаучные термины в объеме 

достаточном для работы с 

оригинальными научными текстами и 

текстами профессионального 

характера  

Умеет  

лексически правильно и грамотно, 

логично и последовательно 

порождать устные и письменные 

высказывания в ситуациях 

межкультурного профессионального 

общения  

Владеет  

навыками подготовленной̆ и 

неподготовленной ̆ устной̆ и 

письменной̆ речи в ситуациях 

межкультурного профессионального 

общения в пределах изученного 

языкового материала  

ОК-2  готовностью 

интегрироваться в научное, 

образовательное, 

экономическое, 

политическое и культурное 

Знает  

способы словообразования в 

английском языке: конверсия, 

аббревиатура; 

структурные типы простого и 

сложного предложения; алгоритм 



пространство России и АТР обработки информации с 

использованием различных стратегий 

чтения: ознакомительного, 

просмотрового, поискового, 

изучающего; 

принципы структурирования и 

правила оформления делового и 

личного письма. 

Умеет 

понимать основное содержание 

аутентичного текста по знакомой 

тематике без словаря, при наличии 2-

3% незнакомых слов; 

определять истинность/ложность 

информации в соответствии с 

содержанием текста; 

находить основную или нужную 

информацию; 

использовать разные источники при 

подготовке устного сообщения или 

написания доклада; 

написать личное и деловое письмо, 

отражающее  определенное 

коммуникативное намерение 

(сообщение, запрос информации, 

заказ / предложение, побуждение к 

действию, выражение просьбы, 

согласия / несогласия, отказа, 

извинения, благодарности); 

написать электронное письмо, 



отражающее определенное 

коммуникативное намерение; 

составлять тезисы, краткий или 

развернутый план прочитанного 

текста; 

передавать краткое содержание 

прочитанного, составить аннотацию 

(7-8 фраз); 

планировать самостоятельную 

учебную деятельность; 

использовать современный 

справочно-библиографический 

аппарат, словари, учебную 

литературу, размещенные как на 

традиционных, так и на электронных 

носителях информации; 

делать выводы, обобщения, 

систематизировать языковые и 

профессиональные знания на основе 

анализа полученной информации; 

осуществлять самоконтроль процесса 

усвоения знаний и объективную 

оценку результатов. 

использовать единицы продуктивной 

лексики в соответствии с правилами 

орфографии английского языка; 

выделять в текстах основные мысли и 

факты; находить логические связи, 

аргументировать факты, 

доказывающие логику информации. 



Владеет 

инструментарием распознавания и 

формулирования различных типов 

простых и сложных предложений в 

соответствии с правилами 

английского языка; 

навыками использования лексико-

грамматических единиц в 

соответствии с правилами 

орфографии английского языка; 

всеми основными видами речевой 

деятельности, с их разным удельным 

весом; 

различными методиками обработки 

информации на иностранном языке; 

навыками употребления формул 

речевого этикета в зависимости от 

социально-культурного контекста 

общения; 

способностью вербального и 

невербального поведения в 

соответствии с нормами, принятыми у 

носителей языка; 

различными методиками обработки 

информации на иностранном языке. 

ОК-7 владение иностранным 

языком в устной ̆ и 

письменной ̆ форме для 

осуществления 

межкультурной ̆ и 

Знает  

основные значения изученных 

лексических единиц (слов, 

словосочетаний, фразеологических 

единиц, идиоматических выражений); 

основные способы словообразования;  



иноязычной ̆коммуникации  грамматические правила и модели, 

позволяющие понимать достаточно 

сложные тексты на иностранном 

языке и грамотно строить 

собственную речь (в устной и 

письменной форме) в разнообразных 

видовременных формах и в различной 

модальности;  

основные нормы речевого этикета 

(реплики- клише, наиболее 

распространенная оценочная 

лексика), принятые в стране 

изучаемого языка; особенности 

образа жизни, быта, культуры стран 

изучаемого языка, сходство и 

различия в традициях своей страны и 

стран изучаемого языка;  

Умеет  

 

 

Говорение  

общаться в большинстве ситуаций, 

которые могут возникнуть во время 

пребывания в стране изучаемого 

языка без предварительной ̆

подготовки; участвовать в диалогах 

на знакомую или вызывающую 

интерес тему (диалог); 

строить простые связные 

высказывания о своих личных 

впечатлениях, событиях, 

рассказывать о своих мечтах, 



надеждах и желаниях; кратко 

обосновать и объяснить свои взгляды 

и намерения; рассказать историю или 

изложить сюжет книги или фильма и 

выразить к этому свое отношение 

(монолог).  

Понимание  

понимать основные положения четко 

произнесенных высказываний в 

пределах литературной нормы на 

известные темы, с которыми 

приходится иметь дело в учебной, 

профессиональной деятельности и 

повседневной жизни; понимать, о чем 

идет речь в большинстве радио- и 

телепрограмм о текущих событиях, а 

также передач, связанных с личными 

или профессиональными интересами 

(аудирование); понимать тексты, 

построенные на частотном языковом 

материале повседневного и 

профессионального общения; 

понимать описание событий, чувств, 

намерений в письмах личного 

характера (чтение).  

Письмо 

писать простые связные тексты на 

знакомые или интересующие темы; 

писать письма личного характера, 

сообщая в них о своих личных 



 

Для формирования вышеуказанных компетенций в рамках дисциплины 

«Иностранный язык» применяются следующие методы активного/ 

переживаниях и впечатлениях. 

 владеет достаточными языковыми знаниями 

(фонетическими, 

орфографическими, лексико- 

грамматическими), чтобы принять 

участие в беседе (начать, 

поддержать и завершить разговор) с 

некоторым количеством пауз и 

описательных выражений по 

знакомым (изученным) ситуациям; 

 

ПК-8 способностью 

работать с научно-

технической информацией, 

использовать российский и 

международный опыт в 

профессиональной 

деятельности 

Знает  базовые правила грамматики (на 

уровне морфологии и синтаксиса), 

базовые нормы употребления 

лексики и фонетики; 

основные способы работы над 

языковым и речевым материалом 

Умеет использовать различные формы, 

виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке для понимания использования 

и грамотно изложения различного 

учебного материала  

Владеет  Навыками перевода устного и 

письменного материала на 

иностранном языке   



интерактивного обучения: Работа в паре (pair-share); Круглый стол 

(RoundTable); Метод анализа конкретных примеров (Сase-Study method).  

 


